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Chinese (Simplified) Interlinear
Reference: Chinese Union Simplified

ית1 בְּרֵאשִׁ֖
–在起初
H7225

בָּרָ֣א
创造了

ים אֱלֹהִ֑
神
H0430

אֵ֥ת
–
H0853

יִם הַשָּׁמַ֖
–那天
H8064

וְאֵ֥ת
–和–
H0853

רֶץ׃ הָאָֽ
–那地
H0776

起初， 神创造天地。

רֶץ2 וְהָאָ֗
–和–那地
H0776

ה הָיְתָ֥
是
H1961

֙ הוּ תֹ֙
空虚
H8414

הוּ וָבֹ֔
–和混沌
H0922

שֶׁךְ וְחֹ֖
–和黑暗
H2822

עַל־
在

פְּנֵי֣
面
H6440

תְה֑וֹם
深渊
H8415

וְר֣וּחַ
–和灵
H7307

ים אֱלֹהִ֔
神
H0430

פֶת מְרַחֶ֖
运行

עַל־
在

פְּנֵי֥
面
H6440

יִם׃ הַמָּֽ
–那水
H4325

地是空虚混沌，渊面黑暗； 神的灵运行在水面上。

וַיֹּ֥אמֶר3
–和说了
H0559

ים אֱלֹהִ֖
神
H0430

י יְהִ֣
要有
H1961

א֑וֹר
光
H0216

יְהִי־ וַֽ
–和就有了
H1961

אֽוֹר׃
光
H0216

神说：「要有光」，就有了光。

וַיַּ֧רְא4
–和看了
H7200

ים אֱלֹהִ֛
神
H0430

אֶת־
–
H0853

הָא֖וֹר
–那光
H0216

כִּי־
因为

ט֑וֹב
好

ל וַיַּבְדֵּ֣
–和分开了
H0914

ים אֱלֹהִ֔
神
H0430

ין בֵּ֥
之间
H0996

הָא֖וֹר
–那光
H0216

ין וּבֵ֥
–和之间
H0996

שֶׁךְ׃ הַחֹֽ
–那暗
H2822

神看光是好的，就把光暗分开了。

א5 וַיִּקְרָ֙
–和称了
H7121

ים  ׀אֱלֹהִ֤
神
H0430

לָאוֹר֙
–向那光
H0216

י֔וֹם
日
H3117

שֶׁךְ וְלַחֹ֖
–和–向那暗
H2822

רָא קָ֣
称了
H7121

לָיְ֑לָה
夜
H3915

יְהִי־ וַֽ
–和有了
H1961

עֶ֥רֶב
晚上
H6153

יְהִי־ וַֽ
–和有了
H1961

קֶר בֹ֖
早晨
H1242

י֥וֹם
日
H3117

ד׃ אֶחָֽ
第一
H0259

פ
段

神称光为「昼」，称暗为「夜」。有晚上，有早晨，这是头一日。

וַיֹּ֣אמֶר6
–和说了
H0559

ים אֱלֹהִ֔
神
H0430

י יְהִ֥
要有
H1961

יעַ רָקִ֖
穹苍
H7549

בְּת֣וֹךְ
–在中间
H8432

יִם הַמָּ֑
–那水
H4325

י וִיהִ֣
–和要
H1961

יל מַבְדִּ֔
分开
H0914

ין בֵּ֥
之间
H0996

יִם מַ֖
水
H4325

יִם׃ לָמָֽ
–向水
H4325

神说：「诸水之间要有空气，将水分为上下。」
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וַיַּ֣עַש7ׂ
–和做了

֮ אֱלֹהִים
神
H0430

אֶת־
–
H0853

הָרָקִיעַ֒
–那穹苍
H7549

ל וַיַּבְדֵּ֗
–和分开了
H0914

ין בֵּ֤
之间
H0996

הַמַּיִ֙ם֙
–那水
H4325

אֲשֶׁר֙
那

חַת מִתַּ֣
–从下面
H8478

יעַ לָרָקִ֔
–向那穹苍
H7549

וּבֵי֣ן
–和之间
H0996

יִם הַמַּ֔
–那水
H4325

ר אֲשֶׁ֖
那

מֵעַל֣
–从上面

יעַ לָרָקִ֑
–向那穹苍
H7549

יְהִי־ וַֽ
–和就这样了
H1961

ן׃ כֵֽ
如此

神就造出空气，将空气以下的水、空气以上的水分开了。事就这样成了。

א8 וַיִּקְרָ֧
–和称了
H7121

ים אֱלֹהִ֛
神
H0430

יעַ רָקִ֖ לָֽ
–向那穹苍
H7549

שָׁמָיִ֑ם
天
H8064

יְהִי־ וַֽ
–和有了
H1961

עֶ֥רֶב
晚上
H6153

יְהִי־ וַֽ
–和有了
H1961

קֶר בֹ֖
早晨
H1242

י֥וֹם
日
H3117

י׃ שֵׁנִֽ
第二
H8145

פ
段

神称空气为「天」。有晚上，有早晨，是第二日。

וַיֹּ֣אמֶר9
–和说了
H0559

ים אֱלֹהִ֗
神
H0430

יִקָּו֙וּ
要聚集

יִם הַמַּ֜
–那水
H4325

חַת מִתַּ֤
–从下面
H8478

הַשָּׁמַיִ֙ם֙
–那天
H8064

אֶל־
到
H0413

מָק֣וֹם
地方
H4725

ד אֶחָ֔
一
H0259

וְתֵרָאֶ֖ה
–和要显露
H7200

ה הַיַּבָּשָׁ֑
–那旱地
H3004

יְהִי־ וַֽ
–和就这样了
H1961

ן׃ כֵֽ
如此

神说：「天下的水要聚在一处，使旱地露出来。」事就这样成了。

א10 וַיִּקְרָ֙
–和称了
H7121

ים  ׀אֱלֹהִ֤
神
H0430

לַיַּבָּשָׁה֙
–向那旱地
H3004

רֶץ אֶ֔
地
H0776

וּלְמִקְוֵה֥
–和–向聚集

יִם הַמַּ֖
–那水
H4325

קָרָ֣א
称了
H7121

ים יַמִּ֑
海
H3220

וַיַּ֥רְא
–和看了
H7200

ים אֱלֹהִ֖
神
H0430

כִּי־
因为

טֽוֹב׃
好

神称旱地为「地」，称水的聚处为「海」。 神看着是好的。

וַיֹּ֣אמֶר11
–和说了
H0559

ים אֱלֹהִ֗
神
H0430

א דְשֵׁ֤ תַּֽ
要发生
H1876

הָאָרֶ֙ץ֙
–那地
H0776

שֶׁא דֶּ֔
青草
H1877

עֵשֶׂ֚ב
菜蔬
H6212

יעַ מַזְרִ֣
结
H2232

רַע זֶ֔
种子
H2233

עֵץ֣
树
H6086

י פְּרִ֞
果子
H6529

שֶׂה עֹ֤
结

֙ פְּרִי
果子
H6529

לְמִינ֔וֹ
–向其种类
H4327

ר אֲשֶׁ֥
那

זַרְעוֹ־
其种子
H2233

ב֖וֹ
–在其中

עַל־
在

הָאָרֶ֑ץ
–那地
H0776

יְהִי־ וַֽ
–和就这样了
H1961

ן׃ כֵֽ
如此

神说：「地要发生青草和结种子的菜蔬，并结果子的树木，各从其类，果子都包着核。」事就这样成了。

א12 וַתּוֹצֵ֙
–和生出了
H3318

רֶץ הָאָ֜
–那地
H0776

שֶׁא דֶּ֠
青草
H1877

עֵשֶׂ֣ב
菜蔬
H6212

יעַ מַזְרִ֤
结
H2232

זֶרַ֙ע֙
种子
H2233

הוּ לְמִינֵ֔
–向其种类
H4327

וְעֵץ֧
–和树
H6086

שֶׂה־ עֹֽ
结

י פְּרִ֛
果子
H6529

ר אֲשֶׁ֥
那

זַרְעוֹ־
其种子
H2233

ב֖וֹ
–在其中

לְמִינֵה֑וּ
–向其种类
H4327

וַיַּ֥רְא
–和看了
H7200

ים אֱלֹהִ֖
神
H0430

כִּי־
因为

טֽוֹב׃
好

于是地发生了青草和结种子的菜蔬，各从其类；并结果子的树木，各从其类；果子都包着核。 神看着是好的。

יְהִי־13 וַֽ
–和有了
H1961

עֶ֥רֶב
晚上
H6153

יְהִי־ וַֽ
–和有了
H1961

קֶר בֹ֖
早晨
H1242

י֥וֹם
日
H3117

ׁי׃ שְׁלִישִֽ
第三
H7992

פ
段

有晚上，有早晨，是第三日。
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וַיֹּ֣אמֶר14
–和说了
H0559

ים אֱלֹהִ֗
神
H0430

י יְהִ֤
要有
H1961

מְאֹרֹת֙
光体
H3974

יעַ בִּרְקִ֣
–在穹苍
H7549

יִם הַשָּׁמַ֔
–那天
H8064

יל לְהַבְדִּ֕
–向分开
H0914

ין בֵּ֥
之间
H0996

הַיּ֖וֹם
–那日
H3117

וּבֵי֣ן
–和之间
H0996

יְלָה הַלָּ֑
–那夜
H3915

וְהָי֤וּ
–和要成为
H1961

לְאֹתֹת֙
–向记号
H0226

ים וּלְמ֣וֹעֲדִ֔
–和–向节期
H4150

ים וּלְיָמִ֖
–和–向日子
H3117

ים׃ וְשָׁנִֽ
–和年
H8141

神说：「天上要有光体，可以分昼夜，作记号，定节令、日子、年岁，

וְהָי֤ו15ּ
–和要成为
H1961

לִמְאוֹרֹת֙
–向光体
H3974

יעַ בִּרְקִ֣
–在穹苍
H7549

יִם הַשָּׁמַ֔
–那天
H8064

יר לְהָאִ֖
–向照亮
H0215

עַל־
在

הָאָרֶ֑ץ
–那地
H0776

יְהִי־ וַֽ
–和就这样了
H1961

ן׃ כֵֽ
如此

并要发光在天空，普照在地上。」事就这样成了。

וַיַּ֣עַש16ׂ
–和做了

ים אֱלֹהִ֔
神
H0430

אֶת־
–
H0853

שְׁנֵי֥
两个
H8147

ת הַמְּאֹרֹ֖
–那光体
H3974

הַגְּדֹלִ֑ים
–那大的

אֶת־
–
H0853

הַמָּא֤וֹר
–那光体
H3974

֙ הַגָּדֹל
–那大的

לֶת לְמֶמְשֶׁ֣
–向管理
H4475

הַיּ֔וֹם
–那日
H3117

וְאֶת־
–和–
H0853

הַמָּא֤וֹר
–那光体
H3974

֙ הַקָּטֹן
–那小的

לֶת לְמֶמְשֶׁ֣
–向管理
H4475

יְלָה הַלַּ֔
–那夜
H3915

וְאֵ֖ת
–和–
H0853

ים׃ הַכּוֹכָבִֽ
–那星
H3556

于是 神造了两个大光，大的管昼，小的管夜，又造众星，

ן17 וַיִּתֵּ֥
–和放了
H5414

אֹתָ֛ם
–它们
H0853

ים אֱלֹהִ֖
神
H0430

יעַ בִּרְקִ֣
–在穹苍
H7549

הַשָּׁמָיִ֑ם
–那天
H8064

יר לְהָאִ֖
–向照亮
H0215

עַל־
在

רֶץ׃ הָאָֽ
–那地
H0776

就把这些光摆列在天空，普照在地上，

18֙ וְלִמְשֹׁל
–和–向管理
H4910

בַּיּ֣וֹם
–在那日
H3117

יְלָה וּבַלַּ֔
–和–在那夜
H3915

יל וּֽלֲהַבְדִּ֔
–和–向分开
H0914

ין בֵּ֥
之间
H0996

הָא֖וֹר
–那光
H0216

וּבֵי֣ן
–和之间
H0996

שֶׁךְ הַחֹ֑
–那暗
H2822

וַיַּ֥רְא
–和看了
H7200

ים אֱלֹהִ֖
神
H0430

כִּי־
因为

טֽוֹב׃
好

管理昼夜，分别明暗。 神看着是好的。

יְהִי־19 וַֽ
–和有了
H1961

עֶ֥רֶב
晚上
H6153

יְהִי־ וַֽ
–和有了
H1961

קֶר בֹ֖
早晨
H1242

י֥וֹם
日
H3117

י׃ רְבִיעִֽ
第四
H7243

פ
段

有晚上，有早晨，是第四日。

וַיֹּ֣אמֶר20
–和说了
H0559

ים אֱלֹהִ֔
神
H0430

יִשְׁרְצ֣וּ
要滋生
H8317

יִם הַמַּ֔
–那水
H4325

רֶץ שֶׁ֖
群
H8318

נֶפֶ֣שׁ
灵魂
H5315

חַיָּ֑ה
活的

וְעוֹף֙
–和鸟
H5775

יְעוֹפֵף֣
要飞

עַל־
在

רֶץ הָאָ֔
–那地
H0776

עַל־
在

פְּנֵי֖
面
H6440

יעַ רְקִ֥
穹苍
H7549

יִם׃ הַשָּׁמָֽ
–那天
H8064

神说：「水要多多滋生有生命的物；要有雀鸟飞在地面以上，天空之中。」
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וַיִּבְרָ֣א21
–和创造了

ים אֱלֹהִ֔
神
H0430

אֶת־
–
H0853

הַתַּנִּינִ֖ם
–那大鱼

הַגְּדֹלִ֑ים
–那大的

וְאֵת֣
–和–
H0853

כָּל־
所有
H3605

נֶפֶ֣שׁ
灵魂
H5315

חַיָּ֣ה  ׀הַֽ
–那活的

שֶׂת רֹמֶ֡ הָֽ
–那爬行的
H7430

אֲשֶׁר֩
那

שָׁרְצ֙וּ
滋生了
H8317

יִם הַמַּ֜
–那水
H4325

ם ינֵהֶ֗ לְמִֽ
–向其种类
H4327

ת וְאֵ֙
–和–
H0853

כָּל־
所有
H3605

ע֤וֹף
鸟
H5775

כָּנָף֙
翅膀
H3671

הוּ לְמִינֵ֔
–向其种类
H4327

וַיַּ֥רְא
–和看了
H7200

ים אֱלֹהִ֖
神
H0430

כִּי־
因为

טֽוֹב׃
好

神就造出大鱼和水中所滋生各样有生命的动物，各从其类；又造出各样飞鸟，各从其类。 神看着是好的。

וַיְבָ֧רֶך22ְ
–和赐福了
H1288

אֹתָ֛ם
–它们
H0853

ים אֱלֹהִ֖
神
H0430

ר לֵאמֹ֑
–向说
H0559

פְּר֣וּ
要繁衍
H6509

וּרְב֗וּ
–和要增多

וּמִלְא֤וּ
–和要充满
H4390

אֶת־
–
H0853

הַמַּיִ֙ם֙
–那水
H4325

ים בַּיַּמִּ֔
–在那海
H3220

וְהָע֖וֹף
–和那鸟
H5775

יִ֥רֶב
要增多

רֶץ׃ בָּאָֽ
–在那地
H0776

神就赐福给这一切，说：「滋生繁多，充满海中的水；雀鸟也要多生在地上。」

יְהִי־23 וַֽ
–和有了
H1961

עֶ֥רֶב
晚上
H6153

יְהִי־ וַֽ
–和有了
H1961

קֶר בֹ֖
早晨
H1242

י֥וֹם
日
H3117

ׁי׃ חֲמִישִֽ
第五
H2549

פ
段

有晚上，有早晨，是第五日。

וַיֹּ֣אמֶר24
–和说了
H0559

ים אֱלֹהִ֗
神
H0430

א תּוֹצֵ֙
要生出
H3318

רֶץ הָאָ֜
–那地
H0776

נֶפֶ֤שׁ
灵魂
H5315

חַיָּה֙
活的

לְמִינָ֔הּ
–向其种类
H4327

בְּהֵמָ֥ה
牲畜
H0929

מֶשׂ וָרֶ֛
–和爬虫
H7431

יְתוֹ־ וְחַֽ
–和其走兽

רֶץ אֶ֖
地
H0776

לְמִינָהּ֑
–向其种类
H4327

יְהִי־ וַֽ
–和就这样了
H1961

ן׃ כֵֽ
如此

神说：「地要生出活物来，各从其类；牲畜、昆虫、野兽，各从其类。」事就这样成了。

וַיַּ֣עַש25ׂ
–和做了

אֱלֹהִים֩
神
H0430

אֶת־
–
H0853

חַיַּ֙ת
走兽

רֶץ הָאָ֜
–那地
H0776

לְמִינָ֗הּ
–向其种类
H4327

וְאֶת־
–和–
H0853

הַבְּהֵמָה֙
–那牲畜
H0929

לְמִינָ֔הּ
–向其种类
H4327

וְאֵ֛ת
–和–
H0853

כָּל־
所有
H3605

מֶשׂ רֶ֥
爬虫
H7431

אֲדָמָ֖ה הָֽ
–那土地
H0127

לְמִינֵה֑וּ
–向其种类
H4327

וַיַּ֥רְא
–和看了
H7200

ים אֱלֹהִ֖
神
H0430

כִּי־
因为

טֽוֹב׃
好

于是 神造出野兽，各从其类；牲畜，各从其类；地上一切昆虫，各从其类。 神看着是好的。

וַיֹּ֣אמֶר26
–和说了
H0559

ים אֱלֹהִ֔
神
H0430

ה נַֽעֲשֶׂ֥
我们要做

אָדָ֛ם
人
H0120

נוּ בְּצַלְמֵ֖
–在我们形象
H6754

כִּדְמוּתֵ֑נוּ
–如同我们样式
H1823

֩ וְיִרְדּוּ
–和要管理

בִדְגַ֙ת
–在鱼
H1710

הַיָּ֜ם
–那海
H3220

וּבְע֣וֹף
–和–在鸟
H5775

יִם הַשָּׁמַ֗
–那天
H8064

וּבַבְּהֵמָה֙
–和–在那牲畜
H0929

וּבְכָל־
–和–在所有
H3605

רֶץ הָאָ֔
–那地
H0776

וּבְכָל־
–和–在所有
H3605

מֶשׂ הָרֶ֖
–那爬虫
H7431

רֹמֵ֥שׂ הָֽ
–那爬行的
H7430

עַל־
在

רֶץ׃ הָאָֽ
–那地
H0776

神说：「我们要照着我们的形像、按着我们的样式造人，使他们管理海里的鱼、空中的鸟、地上的牲畜，和全地，并地上
所爬的一切昆虫。」
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א27 וַיִּבְרָ֙
–和创造了

ים  ׀אֱלֹהִ֤
神
H0430

אֶת־
–
H0853

אָדָם֙ הָֽ
–那人
H0120

בְּצַלְמ֔וֹ
–在他形象
H6754

לֶם בְּצֶ֥
–在形象
H6754

ים אֱלֹהִ֖
神
H0430

בָּרָ֣א
创造了

אֹת֑וֹ
–他
H0853

זָכָ֥ר
男
H2145

וּנְקֵבָ֖ה
–和女
H5347

א בָּרָ֥
创造了

ם׃ אֹתָֽ
–他们
H0853

神就照着自己的形像造人，乃是照着他的形像造男造女。

וַיְבָרֶ֣ך28ְ
–和赐福了
H1288

֮ אֹתָם
–他们
H0853

אֱלֹהִים֒
神
H0430

אמֶר וַיֹּ֙
–和说了
H0559

ם לָהֶ֜
–向他们

ים אֱלֹהִ֗
神
H0430

פְּר֥וּ
要繁衍
H6509

וּרְב֛וּ
–和要增多

וּמִלְא֥וּ
–和要充满
H4390

אֶת־
–
H0853

רֶץ הָאָ֖
–那地
H0776

הָ וְכִבְשֻׁ֑
–和要征服它
H3533

וּרְד֞וּ
–和要管理

בִּדְגַת֤
–在鱼
H1710

הַיָּם֙
–那海
H3220

וּבְע֣וֹף
–和–在鸟
H5775

יִם הַשָּׁמַ֔
–那天
H8064

וּבְכָל־
–和–在所有
H3605

חַיָּ֖ה
活物

שֶׂת רֹמֶ֥ הָֽ
–那爬行的
H7430

עַל־
在

רֶץ׃ הָאָֽ
–那地
H0776

神就赐福给他们，又对他们说：「要生养众多，遍满地面，治理这地，也要管理海里的鱼、空中的鸟，和地上各样行动的
活物。」

וַיֹּ֣אמֶר29
–和说了
H0559

ים אֱלֹהִ֗
神
H0430

הִנֵּה֩
看哪
H2009

תִּי נָתַ֙
我给了
H5414

ם לָכֶ֜
–向你们

אֶת־
–
H0853

כָּל־
所有
H3605

׀עֵשֶׂ֣ב 
菜蔬
H6212

עַ זֹרֵ֣
结
H2232

רַע זֶ֗
种子
H2233

אֲשֶׁר֙
那

עַל־
在

פְּנֵי֣
面
H6440

כָל־
所有
H3605

רֶץ הָאָ֔
–那地
H0776

וְאֶת־
–和–
H0853

כָּל־
所有
H3605

הָעֵץ֛
–那树
H6086

אֲשֶׁר־
那

בּ֥וֹ
–在其中

פְרִי־
果子
H6529

עֵ֖ץ
树
H6086

עַ זֹרֵ֣
结
H2232

זָרַ֑ע
种子
H2233

לָכֶ֥ם
–向你们

הְיֶה֖ יִֽ
要成为
H1961

ה׃ לְאָכְלָֽ
–向食物
H0402

神说：「看哪，我将遍地上一切结种子的菜蔬和一切树上所结有核的果子全赐给你们作食物。

וּֽלְכָל־30
–和–向所有
H3605

חַיַּ֣ת
走兽

אָרֶץ הָ֠
–那地
H0776

וּלְכָל־
–和–向所有
H3605

ע֙וֹף
鸟
H5775

יִם הַשָּׁמַ֜
–那天
H8064

ל  ׀וּלְכֹ֣
–和–向所有
H3605

רוֹמֵשׂ֣
爬行的
H7430

עַל־
在

רֶץ הָאָ֗
–那地
H0776

אֲשֶׁר־
那

בּוֹ֙
–在其中

נֶפֶ֣שׁ
灵魂
H5315

חַיָּ֔ה
活的

אֶת־
–
H0853

כָּל־
所有
H3605

יֶרֶ֥ק
绿色
H3418

עֵ֖שֶׂב
菜蔬
H6212

לְאָכְלָה֑
–向食物
H0402

יְהִי־ וַֽ
–和就这样了
H1961

ן׃ כֵֽ
如此

至于地上的走兽和空中的飞鸟，并各样爬在地上有生命的物，我将青草赐给它们作食物。」事就这样成了。

וַיַּ֤רְא31
–和看了
H7200

אֱלֹהִים֙
神
H0430

אֶת־
–
H0853

כָּל־
所有
H3605

ר אֲשֶׁ֣
那

ה עָשָׂ֔
做了

וְהִנֵּה־
–和看哪
H2009

ט֖וֹב
好

ד מְאֹ֑
非常
H3966

יְהִי־ וַֽ
–和有了
H1961

עֶ֥רֶב
晚上
H6153

יְהִי־ וַֽ
–和有了
H1961

קֶר בֹ֖
早晨
H1242

י֥וֹם
日
H3117

ׁי׃ הַשִּׁשִּֽ
–那第六
H8345

פ
段

神看着一切所造的都甚好。有晚上，有早晨，是第六日。
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